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Прататып i вымысел з ’яуляюцца асноуньвш дамiHантамi мыслення i дасведчанасш 
у пстарычных апавяданнях В. 1патавай. У творах дзейшчаюць пстарычныя асобы, 
прататыпны жыццёвы лес ягах лёг у аснову вобраза мастацкага твора, яга шсьменнща 
узбагачае вымыслам, асабютым разумением характару героя, CBaiMi наз!ранням1 над 
псторыяй. У цэнтры апавяданняу з цыкла “Гул далёгах стагоддзяу” -  паказ жыцця людзей 
незнакампых, тых, чые 1мёны не трап ini у летатсы , -  Расанга, Святаславы, якая 
прывабша сва1м хараством Рагвалода, бондара Алёшга. Але, каб надаць 1м пстарычнай 
Bari, побач у творы дзейшчаюць рэальныя пстарычныя асобы -  Рагвалод, Усяслау 
Чарадзей i нават злосны пан Юрага.

Кожнае з апавяданняу мае розныя крышцы стварэння. Так, 1мя дзяучыны- 
валхвщы Расанк1 паходзщь ад лекавай раслшы (“ ..Лначай яшчэ людз1 завуць -  
зверабой”) [1, с. 224], легенду пра якую i выкарыстала шсьменнща. У апавяданш 
“Ваукалакам абярнуся” прататыпам вобраза крошынскага каваля паслужыу лёс 
Паулюка Багрыма. Як л1чыць I. Дамарад, В. 1патава дапускае недакладнасць, кал1 
гаворыць, што П. Багрым “узяу сабе у жонк! дзяучыну... i не з тых, што бащца у дзеуках 
заседзецца” [1, с. 190]. Вядома, што у 1956 г. С. Александров1ч адзначау: “Багрым пайшоу 
у прьшы да удавы Шыслоускай, якая мела сына Рамана” [2, с. 9]. Прататыпным1 таксама 
з ’яуляюцца Г1старычная эпоха, традыцьн, побыт, атрыбутыка, абрады (апавяданн! “Набег” 
i “Пад нагам1 нашьин”). 1Бсьменн1ца стварае праудз!выя г1старычныя с1туацьп для cBaix 
герояу, успам1нае падзе1, як!я адбывалюя на самой справе, уводз1ць у праза1чную канву 
г1старычныя дэтал!.
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У дадзеным артикуле разглядаецца выкарыстанне гульняу на уроках беларускай 
мовы i беларускага чытання у пачатковай школе з мэтай развщця навучання i выхавання. 
Навучальныя гулып, яюм1 карыстаюцца у пачатковай школе для навучання дзяцей 
чытанню i nicbMy, маюць вял!кае значэнне у вучэбнай працы настаун1кау пачатковых 
класау. Як вядома, гульш i забавы маюць вял1вае значэнне у жыцш дзяцей дашкольнага i 
малодшага школьнага узросту. Гэтую любоу дзяцей да гульняу i забау иеабходна 
выкарыстоуваць у працэссе вучэбнай работы з вучнямн У дабукварны перыяд у мэтах 
выпрацоую навыкау аргатпзаванай сумеснай калектыунай работы неабходна 
выкарыстоуваць гульн1, яюя дапамогуць хутчэй выпрацаваць у дзяцей навык1 

арган]заванасц1 i калекгыв1зму.
Напрыклад, пры навучан1п дзяцей грамаце можна выкарыстоуваць наступныя

гульн!:

82



1 “Хто цш эй”. Дзеш прывучаюцца 3yciM без агучвання гпсаць, бясшумна уставаць 
i садзщца, даставаць патрэбныя падручшю.

2 ”Даведайся, што змяшлася у  классе” -  садзейшчае развщцю зрокавай памящ. 
Яна асаблша карысна у дабукварны перыяд навучання грамаце. У час гулып дзещ па 
аднаму выходзяць з класса або заплюшчваюць вочы, а настаушк перамяшчае на шшае 
месца таю прадмет, яю быу перад вачыма, напрыклад здымае карцшу, якая была 
прадметам гутаркц перастауляе класныя Л1чыльнш, малюе што-небудзь на дошцы .

Зайшоушы у клас або расплюшчыушы вочы, вучань шукае, што змяншася у класе. 
Гэта гульня разв!вае зрокавую памяць, якая будзе неабходна для запамшання абрысау 
друкаваных i рукашсных л Чар у букварны перыяд навучання грамаце. Гульш можна 
выкарыстоуваць i у букварны перыяд навучання грамаце. Але на гэтым этапе трэба 
карыстацца таю Mi гульнямй яюя б дапамагал1 паспяхова вырашаць асноуныя заданы 
букварнага перыяду. Можна выкарыстоуваць новыя гульн1.

Так1м чынам, аргашзаваныя гульш будуць спрыяць аргашзацьп сумеснай 
калектыунай работы дзяцей на уроках беларускай мовы i беларускага чытання, стварэння 
дружнага дзщячага калектыву з устотойл1вай увагай да слоу настаушка, а таксама для 
лепшага усведамлення i замацавання новага матэрыялу на уроку.
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Для назвы скразных паветраных плыняу у беларусгах народных гаворках бытуе 
лексема скразняк i яе варыянты. Найболын распаусюджаны у народна-дыялектнай мове 
варыянт сквазняк. Ён бытуе на захадзе сярэднебеларуск1х гаворак: Зачыш дзъверы, ато 
maxi сквазъняк гуляв [Залле, Светлагорсю]; у гродзенска-баранав1цкай групе гаворак: 
Сквазняк, вецяр бразгащъ [3, т. 4, с. 444]. У гродзенска-баранавщкай моунай групе вядома 
таксама найменне скузнь ‘скразняк’: Н ’е с ’адз 7 л ’а акна, бо в ’ел ’м ’ i моцны скуз’н ’ тут 
[4, с. 439]. Для палескай групы гаворак уласщвы фанетычныя варыянты сквозняк: Побула 
mpoxi на сквозняку i простудзтаса [Давыд-Гарадок, Столшсш]. Ваусходняй частцы 
пауночна-усходняга дыялекту побач з найменнем сквазняк бытуе форма склазняк 
‘скразняк’: Hi сядзг на сквазъняку; У do.ui вокны павыбтыя, склазняк, а я  там бялта -  
вот i забалела [1, с. 88]; Не сядзг каля вакна, там склазняк [2, с. 151].

У Мазырска-Прыпяцюм моуным рэпёне, акрамя лексемы скразняк, функцыянуюць 
варыянты сказмк, сквазтк, сквазъняк, сквозняк, склозняк: Цягне па нагах скразняк 
[Чамярысы, BpariHCKi]; Taxi сказшк ide, я прызбу адгрэбла; Агата казала: сквазтк 
праняу, дак было крывг дауленне [9, с. 326]; Зачынще дзверы, бо сквазъняк [Вязавща, 
Калшкавщю]; Сквозняк сквозшц [6, т. 5, с. 40]; Ашкога дома няма, адзт склозняк гуляе па 
хаце [Сяменча, Ж ыткавщю].

Побач з аднаслоуныхп намшацьгям1 для назвы скразнога ветру у гаворках бытуе 
двухкампанентнае найменне сквазны (сквозны) вецер: Сквозны ветэр насквозь прадувае 
[Будкц Нараулянсю].

Часта нам1натыуную функцыю выконваюць безасабовыя дзеясловы сквазщъ, 
сквознщъ, цягнуць: Закрывай хучэй акно, бо вельмг сквазщъ [Кашпчы, Калшкавщю]; 
Еттыка сквознщъ, посунъса [6, т. 5, с. 40]; Трэба закрыцъ дзверы, нетто цягне па нагах 
[Навасёлю, Петрыкаусю]. Метэошм скразняк семантычна звязаны з прыслоуем скрозъ 
(рус. сквозь) агульнаславянскага паходжання, якое з ’яуляецца сучаснай формай са ст.-рус. 
сквозь (ненащскны канцавы ъ адпау); параунаем славен, skoz, skozi ‘скрозь, праз, 
заусёды', skoznja ‘дз1рка’. [7, т. 3, с. 637; 8, с. 411].
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